
presentació 
Higini Anglh, nascut a 

Maspujols (B J x  Camp) el 
primer dia de l'any 1888, 
fou un dels singulars casos 
de personalitat científica 
enmig d'un medi no sola- 
ment poc propici, sin6, a 
voltes, fins i tot hostil. 
Hostils eren (i ho s6n) de- 
terminats sectors socials 
quan sentien parlar de 
música i de músics, con- 
venquts de la poca impor- 
thcia d'aquella i la dubto- 
sa moralitat d'aquests. 

Malgrat aixb, mosdn 
Higini volMC no tan sols 
dedicar-s'hi, sin6 que tria 
una de les activitats menys 
conegudes i treballades en 
aquell temps: la musicolo- 
gia, tant en la seva vessant 
paleograca com en el 
camp de l'etnomusicolo- 
gia. 

La seva tasca, dedicaci6 
a~assionada i científica 
impulsada pel mestre i 
precursor Felip Pedrell, a 
qui cal recordar i cipr molt 
especialment en aquesta 
avinentesa, el portii a des- 
empolsar un gran nombre 
de partitures que donnien 
en l'oblit dels arxius i, un 
cop transcrites acurada- 
ment a la notaci6 moderna, 
a donar-les a coni?ixer, 
acompanyades d'estudis 
crítics que en facilitessinla 
comprensi6 i la interpreta- 
ci6. 

D'altra banda, i molt 

connectades amb els estu- qoner popular, primer pels 
dis de musicologia histbri- pobles del Camp de Tarra- 
ca, cal destacar les seves gona i després per terres de 
recerques a l'entorn del tot el Principat de Catalun- 

folklore musical. Des de ya. El treball incansable, 
molt jove, dedica una bona constant i rigor6s d' An- 
part del seu temps a reco- gl&, la seva reconegudfs- 
llir el ric repertori del can- sima vMua comarcal, na- 

cional i internacional, la 
seva vinculaci6 a l'entitat, 
i el fet de commemorar-se 
enguany el centenari del 
seu naixement s6n els 
motius que han decidit a 
les seccions de Mtísica i de 
Llengua i Literatura del 
Centre de Lectura de Reus 
a organitzar un seguit 
d'actes dedicats a recor- 
dar-ne la personalitat 
humana i la categoria cien- 
tífica, i a divulgar la seva 
obra. 

Aquest monogMc que 
ara presentem pretén esser 
una digna cloenda d'a- 
questes activitats desen- 
volupades durant tot l'any, 
com una exposicid biblio- 
-ca, una confe&ncia i 
un concert, que han estat 
prou importants. 

A aquests a'ctes organit- 
zats per la nostra entitat, 
cal sumar-hi altres actua- 
cions impulsades per insti- 
tucions, entitats i c01.l.w- 
tius comarcals, i també el 
Congres Internacional 
Higini Angl$s i la musico- 
logia hispdnica, realitzat a 
Barcelona i Tarragona e 

El Centre de Lectura de 
Reus creu que amb la *va 
aportaci6 pot contribuir a 
l'homenatge col.lectiu 
que la musicologia i la 
cultura catalana i universal 
ret enguany d'una manera 
inqüestionablement me- 
rescuda a Higini Anglh.. 
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1. Higini Angles i el folklore < ., , -, C., - .  :;\!,A: *, L, , I .  

musical i literari 

Una conferencia d'Higini Angles: 
Cangons del Camp i del Montsant 

Reproduh tot seguit la 
ressenya de la conferhcia 
que Higini Angles pronun- 
cia el dia 14 de mag de 
1928 al Centre de Lectura 
de Reus sobre Cancons del 
Camp i del Montsant, or- 
ganitzada conjuntament 
per la Secci6 Excusionis- 
ta i la Secci6 de Música 
(1). L'inte&s d'aquesta 
conferhcia, cal centrar- 
10, d'una banda, en les 
intel-ligents observacions 
que sobre els aspectes 
musicals i literaris de les 

I 
cangons populars fa 
l'il-lustre investigador, i, 

~ d'altra banda, en tots 
I aquells comentaris que 

donen fe i testimoni de la 
seva dedicaci6 personal al 
treball de camp i a la recer- 
ca directa de canpns per 
les tems del Camp de Tar- 
ragona. Un felig resultat 
d'aquesta dedicaci6 apas- 
sionada d'Higini Anglbs 
fou l'edici6 del Recull de 
canGons populars de la 
comarca del Camp, l'any 
1926 (2). 

Les paraules d'Higini 
Angles (Maspujols, 1888- 
Roma, 1969), pronuncia- 
des a Reus a l'edat de 40 
anys, ens acosten a la gran 
personalitat científica i 
huqana de qui enguany, 
19@, celebrem i comme- 
morem el centenari del seu 
naixement. 

G.E 

Notes 

1. Corferdncia de Mossdn 
Higini Anglds, Revista del 
Centre de Lectura, any 
IX, núm. 179. Reus, maq 
de 1928, pagines 99-102. 
2. Mossbn Higini Anglh, 
Recull de cancons popu- 
lars de la comarca del 

Camp. I V  Certamen 
1921, Reus, Cenm de 
Lectura, 1926, Volum 111, 
pagines 243-334. 

Conferi3ncia de Mosskn 
Higini Anglb.- 
El dia 14 demarg, va expli- 
car aquest il.lustre musi- 
&graf la seva conferbcia 
sobre Cancons del Camp i 
del Montsant. Va presen- 
tar-10 el president de la 
Secci6 Excursionista. Va 
dir que Mn. Angles es de- 
via, com a gairebé conciu- 
tada nostre, a 17actuaci6 
cultural del Centre de 
Lectura i que la seva 
col.laboraci6 constitu'ia, 
per nosaltres, una honor. 
Retreu la seva vaua com a 
estudids de maeries musi- 
cals, en la qual tasca Cs un 
briiiandssim continuador 
de l'obra de Felip Pedrell, 
el seu eminent mestre. Li 
regracia, en nom de les 
Seccions Excursionista i 
de Música, organtizadores 
d'aquesta confehcia, la 
seva prekncia a la nostra 
tribuna. 

Comenga Mossen An- 
glh ponderant el valor de 
la cang6 popular. Tots els 
pobles, des de temps, se 
n'han preocupat. Com a 
mostra -va dir- us donaré 
un exemple. A Alemanya, 
en el temps de la guerra, 
quan tantes de preocupa- 
cions sobre l'esdevenidor 
nacional havien d'agave- 
llar les mentalitats dels 
homes d'aquell país, es 
creava un laboratori de 
canqons populars, que 
funcionava en els camps 
de concentraci6 de preso- 
ners, sota la direcci6 del 
professor W. Doegen. La 
recollida va esser abun- 
dant i d'arreu del m6n. 

Fins hi hagut canpns ca- 
talanes. Si no existís, en 
aquesta branca del folklo- 
re, una valor veritable, un 
poble, en unes hores deci- 
sives, no s'hi hauria dedi- 
cat. Es el mateix que, en 
altre sentit, avui es fa amb 
l'Obra del Canconer Po- 
pular de Catalunya, que 
duu ja arreplegades mts de 
vint-i-cinc mil variants de 
canpns catalanes, gdcies 
al mecenatge- del senyor 
Patxot. 

Cal tot d'una, perb, 
remarcar que, aixf com 
d'entre els temes literaris 
de les canpns populars, 
en trobem alguns que s6n 
internacionals, altres que 
s6n nacionals i altres que 
s6n comarcals, aixi passa 
també en els temes melb- 
dics. 

La can@ popular, ultra 
una valor t&ca i la foqa 
artística, ultra el llevat que 
duu per a crear música 
nacional i música nova, 
mereix la nostra atenci6 
per ésser una obra amb 
sentors d'etemitat. No Cs 
ni la can@ d'a,vui ni l'obra 
d'un home. Es feta pels 
segles i per un poble. En 
ella vibra una personalitat 
nacional i s'hi poden tro- 
bar característiques de 
contrada i de comarca. 

Cal que li assenyalem 
un fenomen universalista. 
La tonada d'unes mateixes 
canpns es troba en indrets 
diametralment oposats. 
Diuen els musicblegs 
moderns que molta part 
dels cants del repertori li- 
túrgic de l'església llatina, 
ens ha vingut d'orient. 
Tinguem, pe&, en compte 
que entre el repertori dels 
cants litúrgics, tant en els 
creats a Orient com en els 
creats a Occident, s'hi tro- 

ben una infinitat de melo- 
dies certament xuclades de 
canpns populars de dife- 
rents pobles i que el cris- 
tianisme va espiritualitzar 
i consagrar endinsant-les 
dins la sevalitúrgia. Per no 
cansar, no citem un bon 
rengle de melodies popu- 
lars catalanes que hom pot 
veure avui dins el cant 
gregoria servat en cbdexs 
dels segles X - XII. Aquest 
fet em va moure, en els 
anys de la meva joventut, a 
c6rrer muntanyes i seguir 
valls i planades de la terra , 
nostra, desafiant la burla 
que de mi feia, de bell an- 
tuvi, algun company de la 
clerecia pel fet que jo cor- 
regubs aixf adelerat en re- 
cerca de cangons. 
Més tard, despds dels 

meus estudis sobre el re- 
pertori melbdic de les can- 
p n s  dels trobadors pm- 
vengals i francesos dels 
segles XII.i XiiI, com tam- 
bé de les cantigues del 
segle X q  de N'Anf6s el 
Savi, rei de Castella i Lle6, 
m'he adonat de la riquesa 
de canpns populars que 
hom pot veure en aquell 
repertori medieval. Per no 
allargar, cito només aque- 
lla can* No puesc so@ 
qu'a la dolor del trobador 
Guiraut de Bomeil(1175- 
1220) el qual havia com- 
gut per les Corts de Navar- 
ra, de Castella i, principal- 
ment, de Catalunya - Ara- 
g6. Aquesta tonada, la can- 
tava, encara, amb poques 
variants, aquell altre tro- 
bador de nom Peire Carde- 
nal (1210-1230). tan ho- 
norat per Jaume d'Arag6. 
Aquesta tonada trobado- 
resca, pe&, la trobem ben 
viva i avui encara ben clara 
en la nostra can@ popular 
El mestre que m'ensenya. 



Cito nomes, de passada, 
aquella cantiga Des quan- 
do Deus sa Madre del rei 
N'Anf6s el Savi, la tonada 
de la qual trobem exacta en 
la nostra caq6 de lladre 
Qugn jo n'era petitet. 

Es cosa avui ben sabuda 
que el repertori de música 
polifbnica dels segles XII- 
XVII es basa generalment 
o en la melodia gregoriana 
de I'esglCsia llatina o en la 
can@ popular dels pobles 
d'Europa. Si disposés ara 
de temps, podria presen- 
tar-vos bones mostres de 
canqons populars catala- 
nes i castellanes que es 
troben ben clares o mig 
velades dins les obres poli- 
fbniques dels mestres de 
les escoles de polifonia 

clhsica dels segles XV- 
XViI. Valgui, de moment, 
aquella tonada de batre, 
del Montsant, La Figuera 
n'ks molt alta, Cabacks 
molt amagat, que aquell 
Joan Bmdieu, mestre de la 
Seu d'Urgell en el segle 
XVI, cantava dins un dels 
seus madrigals a quatre 
veus. Es el mes que aquest 
compositor havia fet amb 
aquella altra tonada de 
Marsa Unaflorprompte es 
mustiga i amb aquella 
Vora, voreta la mar,'que 
despds veurem com a tro- 
bada a Ulldemolins i que 
tanta semblan~a duu amb 
aquella tonada del cant li- 
túrgic de la Passi6, en 
temps vells cantada en te- 
rres del nord d'Europa. 

- ta de Reus t o ,  ta  la ge 

u , na no, ble da , ma q u c e  

Cartell que anunciava una conferencia feta al Centre 
de Lectura de Reus sobre la vida i I'obra d'Higini 
Angles poc temps desprbs de la seva mort. 

Aquestes petites mostres 
us donaran mes consci5n- 
cia del que s6n les nostres 
canqons i de com les hem 
d'estirnar. 

La nostra canq6 del 
Camp i de la muntanya no 
ha estat oblidada i menys- 
preada. Jo puc ben dir-vos 
que les canpns de treba- 
llada de la muntanya de 
Prades i del Montsant, s6n 
de les tonades mes fortes 
que tenim a Catalunya; jo 
puc ben dir-vos que la 
can@ religiosa del Camp i 
del Priorat i del Montsant, 
s6n de les joies mts preua- 
des del nostre canpner 
popular religi6s. Jo no s6 
d'on poden venir-nos 
aquelles tonades de batre i 
llaurar de les muntanyes 
altes, altres temps vives 
dins el nostre Camp de 
Tarragona, curulles de 
melismes damunt la sfl-la- 
ba de la rima del vers i que 
tanta relaci6 duen amb els 
cants orientals. Avui ma- 
teix, parlava jo a Barcelo- 
na amb el gran musicbleg 
Peter Wagner, professor 
de musicologia alauniver- 
sitat de Friburg, a Sui'ssa, i 
home eminentíssim en els 
estudis de la música gre- 
goriana de l'esgltsia llati- 
na i de l'esrrltsia oriental. 
Aquest muacbleg 6s avui 
un dels capdavanters en 
l'estudi de les relacions 
entre la música llatina i 
l'oriental. Precisament, en 
veure ell que dins l'esgld- 
sia llatina hi ha melodies 
amb un bell rengle de me- 
lismes damunt una sfl-laba 
d'una paraula donada, i 
que aixb no 6s practica 
dels pobles llatins, sin6 
dels orientals, defensa la 
teoria, avui for~a admesa, 
que tals cants de lYesgl6sia 
llatina han vingut de 1'0- 
rient. Abans de venir a 
Reus, jo li he ensenyat 
algunes d'aquestes can- 
Vns de batre i de llaurar de 
la nostra muntanya del 
Montsant i s'ha quedat 
meravellat. Perb jo vuli 
encara contar-vos breu- 
ment una an¿?cdota, que 
em va passar fa uns anys. 

Jo em trobava a Viem; 
havia fet bona recerca de la 
música hisphica antiga 

que pogues tmbar-se en 
aquelles riques bibliote- 
ques. A mi em playa molt 
d'anar per les sinagogues i 
esglesies orientals per tal 
de sentir els cants de llurs 
litúrgies. En saber que a 
Viena hi havia una esglt- 
sia dels monjos Mechita- 
ristes, vaig anar-hi per a 
oir-ne els cants. Havia fet 
tard. Essent a la sagristia 
vaig demanar pel mestre 
de cor, el sagrista se'm 
negava a cercar el monjo; 
tant instava, que per fi el ';+e' 
monjo encarregat dels , 
cants baixava a la sagris: -* 
tia. Aquests monjos tenen ' ' =  

la litúrgia armtnia; el 
monjo susdit, fins ara ha- 
via viscut a Turquia. En 
veurem, aixf deia: I qut 
tinc a veure jo, monjo ar- 
meni, amb Vbs, sacerdot 
vingut de P Espanya? Qut 
tk a veure PArmtnia amb 
I'Espanya? Per qut voleu 
oir els nostres cants?, 
Calmeu -vos, Pare, jo li 
responia; permereu-me 
que us pregunti pels vos- 
tres cants litúrgics i vul: 
gueu cantar-me'n petites 
mostres; jo us cantard 
algunes melodies dels 
pagesos de la nostra mun- 
tanya de Tarragona, i ja 
veureu com ens farem 
amics ben de Tant 
s'enternia, que al cap de 
cinc minuts, ell havia cor- 
regut per cercar-me els re- 
culls de cants de la seva 
litúrgia; al meu prec, em 
cantava aquells grans ren- 
gles de notes i de rics me- 
lismes damunt una síi-laba 
donada; em cantava amb 
finor profundissima 
aquells intervals de segona 
augmentada i aquelles fio; 
ritecles delicioses. Tant 
m'emocionava, que jo li 
cantava algunes mostres 
de les nostres can~ons ta- 
rragonines de treballada. 
En sentir-me, aixíem deia: 
Com 6s possible, a PES- 
panya canten així els pa- 
gesos? Si ahd sbn can- 
Gons ardbigues, perses, 
turques. .. Ah! Ara com- 
prenc com teníeu raó de 
cercar-me. Tan amics ens 
feiem, que el bon monjo 
em donava nota de les 
seves col~leccions de can- 



wns litúrgiques mes im- 
portants. 

I 6s que tenim, al costat 
de la cang6 perfectament 
autbctona, aquella altra 
que ha sofert un proces 
dYadaptaci6, vinguda de 
vegades de terres molt 
llunyanes. Les invasions i 
conquestes del temps antic 
portaven la imposici6, 
pels triomfadors, d'un 
gran rengle de coses. Els 
pobles de la Catalunya 
nova i de la Catalunya 
novíssima, sotmesos tant 
de temps als sarrayns, 
mostren reminisc8ncies 
d'aquells antics domina- 
dors. Jo he recollit can- 
gons, amb un evident pa- 
rentesc &ab, a Prades, al 
Montsant, a Mallorca i a 
Tortosa. 

Vaig dedicar-me, un 
temps, a aquesta tasca. La 
vaig fer sol i acompanyat 
de Ventura Gassol, el nos- 
tre gran poeta, i amb el 
doctor Batista i Roca; 
també amb el doctor Pere 
Bohigues, tan conegut en 
el camp de la literatura 
medieval. Quan marxava 
de Barcelona, el mestre 
Pedrell semblava que em 
beneís. M'encoratjava, i 
em deia: Corre munta- 
nyes, dona' t f o r ~ a  manya. 
Jo ja no puc fer aquest tre- 
ball; s6c massa vell. Perd 
si no es fa de pressa, es 
perdran, per sempre, gran 
part  de les nostres 
canCons. I és cert, aquest 
perill encara dura. El jo- 
vent dels pobles les 
menysprea i els vell:= les 
enduen a la tomba. Es una 
trag5dia. I a Riudecols, a 
l'Aleixar, a Vilaplana, jo 
he trobat coses belles i 
estic segur que tenim 
molts pobles de muntanya 
i del pla de Tarragona, on 
el patrimoni s'esmuny. 
Per la recerca que vaig fer 
al Camp, puc assegurar 
que la cang6 popular de la 
nostra comarca $s riquíssi- 
ma en música. Es llhtima 
que es perdi. Jo ara, un 
treball n'aparta un altre, ja 
no puc dedicar-me a conti- 
nuar aquesta recerca per 
les meves terres. Com em 
plauria que sorgís un devot 
de la música per a fer-la! 

És de primera necessitat. 
Les canqons del nostre 

Camp i les del Montsant 
no s6n gaire conegudes. 
La seva recerca nomes 
implicaria una mica de 
bona voluntat. Quan jo la 
feia, hi havia h s ,  als 
quals hom m'aconsellava 
que no mes. Tenien mala 
anomenada. Perb m'hi 
arriscava. Feia, pertot, una 
mica de gracia que un 
capa& s'interesses a fer- 
se cantar canpns, i can- 
p n s  13ncies. Perb tothom 
vibra en tocar les coses de 
laterra. Iquanhom sapque 
hi ha un m6n culte que hi 
d6na importiincia, el seu 
preu, al propi país, puja 
considerablement. I en 
aquells pobles de mala 
anomenada era alla on tro- 
bava, al capdavall, mes 
facilitats. En tots els p- 
bles per on passhver.1, la 
gent arribava a donar-se 
bon compte de la impor- 
timcia d'aquelles canpns; 
arreu hom ens assegurava 
que si llur cang6 era de tant 
de preu, ja curarien que no 
es perdés mai mes. 

Les cangons que, com a 
mostra de les moltes que 
vaig trobar, *sentireu ara, 
s6n collides de prbpia mil. 
Gairebé sempre anavem a 
peu a cercar-les. Ens sem- 
blava que, per obtenir un 
tresor, calia patir, fer-se'n 
digne. Fins alguna aventu- 
ra va esdevenir-nos. En 
fer, amb Ventura Gassol, 
el camí d'Ulldemolins a 
Margalef, que 6s un capti- 
vament per als ulls, hom va 
dir-nos que estaríem dues 
hores. N'hi ha gairebé 
quatre o cinc. I la bellesa 
magnífica d' aquelles 
muntanyes encara va fer- 
nos-el mes llarg. Se'ns va 
fer negra nit, i encara no 
havíem arribat a Margalef 
ni sabíem si trigaríem poc 
o molt a ésser-hi. Qui? fer? 
Resolguerem deturar-nos: 
passar la nit, al ras, en 
aquell mateix indret del 
camí. Per matar el temps, 
cantavern canqons. Va 
sentir-nos un pastor i ens 
va portar a la balma on 
passava la nit. Per sopar 
ens va donar esquirol fre- 
git amb patates, que Gas- 

sol va ajudar a coure, i ens 
va oferir el seu jag de palla. 
L'esquirol no va provar- 
nos; el jaq, el compartíem 
amb les rates. Perb la nos- 
tra gratitud per a aquell 
bon muntanyenc a qui 
havien atret les nostres -les 
seves!- canpns, va Csser 
grandiosa. 

DesprCs, la senyora 
Canal i el senyor Fuster 
van cantar un seguit de 
cangons populars del 
Camp i del Montsant, d'u- 
na bella manera. Mosdn 
Anglb va fer un comenta- 
ri de cada una. Escolteu - 
vadir- aquest Ai, bon Jesús 
meu!, de Riudecols, que 
sembla una coral de Bach 
o aquest Chstig de Grata- 
llops, com transpira triste- 
sa i esperanga i encomana 
espant; es diria escrit per 
Haendel. La can@ de 
bressol La dida tC una to- 
nada al Camp i una altra a 
muntanya; a Valls tC una 
sentor oriental, a la More- 
ra 6s fina, pefi sense bro- 
dadures. La Dama de 
Reus, de Cabassers, Cs una 
bella mostra romancesca; 
es troba enlla de Tortosa, 
amb una lletra gens ava- 
lencianada. El Pau Riero, 
de la Morera, és una va- 
riant de L'Hereu Riera; Cs 
mCs viva; nosaltres la can- 
tavem quan esthem can- 
sats, per reprendre corat- 
ge. Jo voldria, perb, que us 
fixCssiu especialment en el 
nostre Comte I'Arnau. El 
vaig cercar molt de temps 
debades per la serra de 
Prades. La llegenda es 
canta per tot Catalunya i 
em sorprenia de no trobar- 
la ací. Un dia, perb, a la 
vila comtal, em va Csser 
cantada. Van dirme, i tot, 
que el Comte 1'Amau era 
de Prades i fins van mos- 
trar-me la seva casa pairal, 
a la qual encara en diuen a 
ca l'Amava, per haver 
passat a una pubilla; ens 
parlaven també dels olive- 
rars de ca 1' Amau, perduts, 
en una nit, pel Comte ma- 
lei't dins un joc infernal. 
Despds he pogut saber 
que aquesta ca@ va de la 
serra de Prades a la del 
Montsant i baixa al Camp. 
Un cop trobada, la xqeva 

mare, a Maspujols, va dir- 
me que també la sabia. 

La lletra Cs especial, la 
música esfereidora. Ani- 
bat a Barcelona, vaig anar 
a veure Pedrell, al qual, per 
tot Déu-vos-guard, la hi 
vaig cantar. Estava amb 
Morera i Galícia i tots dos 
van Csser colpits per la 
seva imponent bellesa; al 
mestre Pedrell van erisar- 
se-li els cabells. La mal 
maridada, d'Ulldemolins 
i Cabassers, 6s una can@ 
de broma, molt fina; a cada 
vila tC una tonada diferent. 
També Cs una bella cang6 
de broma, Els fadrins de 
Riudecols, de Montbri6, 
de lletra semblant als Fa- 
drins de Sant Boi. La can- 
q5 de pandero, del mateix 
poble, Cs una delícia de 
lletra i música. A les nos- 
tres comarques es perd el 
costum, viu a l'urgell, de 
cantar aquestes cangons de 
pandero i elles se'n van 
amb el costum. La cang6 
de batre abunda a Mallor- 
ca. Perb la de la muntanya 
de Prades la supera. Es 
potent, forta. A Mallorca 
respira llum, estius secs; a 
Prades, les roques brunes i 
asprives. Ens pensariem 
que s6n cantades pels pa- 
gans; la seva foqa i em- 
branzida semblen maleir 
el trebail. Els estrangers 
diuen que no hi ha res tan 
fort com les nostres can- 
p n s  de batre i de llaurar. 
Tan magnífiques i riques 
s6n que, davant seu, es 
poden escriure simfonies i 
poemes musicals no tante- 
jats encara. Vaig acceptar - 
acaba dient Mossi?n Higini 
Anglh- de donar aquesta 
confehcia pel gust de 
cooperar en la tasca cultu- 
ral del benemi?ri t Centre de 
Lectura. Com em plauria 
que les meves paraules i 
l'exemple de les canpns 
que s'han cantat encorat- 
gessin algú per salvar el 
nostre patrimoni musical, 
que se'ns fa escApol!Un 
llarg aplaudiment va pre- 
miar la dissertacid del 
docte conferenciant. Les 
seves paraules, a posta, 
van Csser planeres, pe& 
curulles d'inte&s i de for- 
ga documental. 
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Onze romancos 
tradicionals del Baix camp 

Enuna altra avinentesa, dinsunes pagines dedicades ala membria d'Higini Anglts (I), 
vaig assenyalar la predncia a I'arxiu MenCndez Pidal (AMP) d'un cert nombre de ro- 
manGos tradicionals aplegats a les comarques de Tarragona per mosstn Anglts i 
Ventura Gassol entre 19 19? i 1921. Si mirem una mica de prop les circumsthcies en 
qut arribaren a Madrid, ens adonarem que aquella no fou una tramesa eventual, sin6 
que responia al procCs d'elaboraci6 d'un projecte, mai del tot enllestit, que MenCndez 
Pidal acmnava des de la seva joventut: el Romancero General de les llengües 
peninsulars (2). 

L 'bb i t  catala era,'sens dubte, el mCs reduit de la col.lecci6 particular de Pidal, tan 
ben fornida de romanps castellans i sefardites: 

Tengo recogidos muchos millares de versiones en todos 10s paises de habla 
castellana y entre 10s judios de todo el mundo, pero de Cataluiia apenas tengo 
nada. La gran obra del Can~oner, que he tenido ocasibn de admirar últimarnente, 
me apartaba de toda búsqueda en la tradicibn de allí. Pero es el caso que, para 
todo estudio de los romances, se necesita conocer la reparticibn geogríijica de sus 
variantes, y, sin las versiones catalanas de 10s romances castellanos, mi estudio 
quedard incompleto. 
(De M. Pidal a Francesc Patxot, esborrany de data 10.5.1930). 

De fet, aquesta necessitat es va suscitar almenys deu anys endarrera. Així, en un acurat 
treball de 1920, Sobre geografa folklbrica. Ensayo de un mttodo (3), on MenCndez 
Pidai exposava la variabilitat geogdfica del romancero amb el concurs de mCs d'un 
centenar de versions in&dites de Gerineldo i de La boda estorbada, la tradici6 catalana 
s'hi trobava representada bbicament per textos impresos de Mila i d'Aguil6. No pre- 
tenc pas ara d'esbrinar les implicacions que aixb comporta per al propi article; de totes 
maneres, ho considero revelador de la manca de materials catalans que aleshores patia 
la col.lecci6. 

Notem, perb, que ell n'era prou conscient. Ens ho confirmen, a banda del text an- 
terior, diverses iniciatives extretes de la seva corespondt?ncia, la primera de les quals 
data justament de l'any 1920. En una carta del mes de maig, el doctor Antoni Rubi6 
i Lluch (4) anuncia: 

Respecto del Romancero, que ha de ser la magna obra de su vida, no pondrt! en 
olvido su encargo, y ya 10 he recomendado a un joven sacerdote músico que es- 
tudia nuestra poesia popular. (De Rubi6 a M. Pidal, 22.5.1920, AMP). 

És a dir, que MenCndez Pidal, bo i adduint la tasca del Romancero General, li 
demanava versions de I ' k a  catalana, i ell, al seu tom, traslladava l'encatrec a la 
persona idbnia. ¿Al-ludeix quan escriu "un joven sacerdote músico" a Higini Anglts? 
Em sembla fo r~a  probable: moss&n Anglb, deixeble i continuador de Felip Peddi, 
a mes d'bsser un destacat col-lector de melodies populars, dirigia des de 1917 el 
departament de música de la Biblioteca de Catalunya, una responsabilitat que li havia 
estat confiada per Jordi Rubi6 i Balaguer.. . Tanmateix, el nom del jove musicbleg no 
havia depassat encara els límits de Catalunya, i potser per aixb se'n fa esment d'una 
forma inconcreta (4). 
Dos anys despres, Manuel de Montoliu comentava, entre d'altres coses: 

Cumplí sus encargos. Moss2n Anglds me dijo que est& dispuesto a enviarle todo 
.-.: 10 referente al Romancero que ha encontrado en Catalunya. (De Montoliu a M. 
' Pidal, 29.7.1922, AMP). 

En aquest cas no hi ha dubte sobre els objectius de MenCndez Pidal, ni tampoc quant 
a la identitat de l'home disposat a col.laborar-hi. També cal tenir present que MenCn- 
dez Pidal i Higini Anglts es van contixer aqueu mateix any 1922; I'un preparava, a 
la biblioteca d'El Escorial Poesia juglaresca y juglares; I'altre hi havia anat amb el 
profisit d'estudiar els documents de música antiga (5). e s  de'creure, doncs, que 
I'ocasi6 va servir igualment per tractar del romancer tradicional sense cap mediador. 

No obstant aixb, el darrer pas, el va fer Pere Bohigas, a insthcies, com sempre, de 
Pidal: 

Cumpliendo el encargo que me hizo vd. al salir de Madrid, le envio hoy algunos 
, romances de Gerineldo de la coleccibn de 10s sres. Higinio Anglt?s y Ventura 

Gassol (...) Les he indicado tarnbidn a 10s dos coleccionistas mencionados el 
deseo de vd. de conocer los romances castellanos que han recogido en Cataluiia, 
y me han dicho que no tienen ningún inconveniente. (De Bohigas a M. Pidal, 
10.7.1922, AMP). 

Val a dir que Bohigas ocupava en aquest assumpte una posicid particularment 
oportuna, perqut, d'una banda, havia fet a Madrid els estudis de doctorat ambMenCn- 



dez Pidal (curs 1921-2), a qui va sorprendre l'inter6s d'aquell alumne deixeble de 
Rubi6 i Lluch- per la narrativa medieval; de l'altra, 1'Obra del Canpner Popular de 
Catalunya l'havia designat company de recerca d'Higini Anglh, dins el marc de la 
missi6 al sol soni?^ i al Berguedh, l'estiu de 1922 (6). Així, com a consequi?ncia 
d'aquesta curiosa xarxa de relacions, Bohigas esdevt l'intermediari definitiu. 

El primer grup de roman~s  surt de Barcelona, ja ho hem vist, el 10de juliol de 1922. 
El constitueixen cinc versions de Gerinel-lo (Gerineldo) copiades personalment per 
mossi?n Angli?~. Heus aquf les poblacions a qui? pertanyen, segons el mateix col.lector: 

1. Gratallops morat); 2. Sort (Pallars Sobifi); 3. Esterri d ' h  (Pallars Sobifi); 
4. Sanaüja (Segarra; recollida a Solsona); 5. Les Borges del Camp (Baix Camp) (7). 
Convt advertir, de passada, que la cinquena versi6 potser correspon a Alcalh de Xi- 
vert (Baix Maestrat) i no a les Borges del Camp, malgrat l'atribuci6 d 'hg lh .  Molt 
em temo que, al moment de duplicar-la, hi va haver un lapsus que ara no fa al cas de 
comentar. 

El Gerinel-10 de Gratallops n'ts el més remarcable, des d'una perspectiva litefiria, 
a causa de la contaminaci6 amb Elpoder del cant (LU cancibn del hukrfano) i, sobretot, 
per la seqiii?ncia en qui? la infanta demana la llibertat del seu estimat, amb una f6rmula 
que es remunta a un romang castell& de referent i?pic o histbric, Doña Urraca libera 
a su hermano de prisibn: (8) 

Acutrdese, 10 rei mi padre, un dia en el corredor, 
porque no estaba quieta me va dar un bofet6, 
i després pequi? callessa va dir que em daria un do. 
Aqueix do quiero, mi padre, aqueix do 10 quiero jo. 

En una carta posterior, Bohigas apunta que tots cinc fueron recogidos por 10s años 
1919y 1920 (24.10.1922, AMP). Ara bé, resulta evident que els números 2-4, atenent 
la proced8ncia geograca, daten de la sortida conjunta d'Higini Anglb, Ventura 
Gassol i Josep M. Batista i Roca, l'any 1921. 

Retinguem el fet que Mentndez Pidal necessitava, i tenia l'esperanga d'aconseguir, 
todo 10 referente al Romancero (. . .) encontrado en Cataluña -6s a dir, aquell romancer 
d'aml castellana tradicionalitzat a Catalunya amb un grau variable d'adaptaci6 
lingüística- i que, d'entrada, nomts va rebre cinc variants d'un únic romanG. El seu 
corresponsal, Pere Bohigas, li avangava aquesta justificaci6: 

Si la cosa dependiera sblo de Angl2s, fcfcil sería de arreglar, pero como guiera que 
el que se cuida de las letras es Gassol, y kste estri muy ocupado y es bastante 
desordenado, resulta que es necesario insistir mucho para que cumpla sur 
encargos. (carta a M. Pidal, 10.7.1922, AMP). 

Certament, el consignatari dels textos, Ventura Gassol, s'havia lliurat, com Q sabut, 
al'activitat política i no disposava del temps que allb requeria. Tot i les circumst~cies, 
tan contrhries, van sortir dels quadern de Gassol dotze textos mes, tramesos a Pidal 
els dies 24 d'octubre de 1922 i el 2 de maq de 1923. Deixant a part una versi6 de Les 
noces destorbades (La condesita o La boda estorbada), que 6s d'Aical2 de Xivert 
(Baix Maestrat),(9), la resta correspon a la comarca del Baix Camp. S6n els textos que 
publico tot seguit, distribuits per pobles: núms. 1-5, les Borges del Camp; núms. 6-1 1, 
Botarell. 

No porten data, pefi, a judicar pel testimoni de Bohigas, debieron recogerse har& 
unos tres años (carta a M. Pidal, 2.3.1923, AMP). D'altra banda Q important de fer 
observar la preocupacid d'aquest per la fidelitat de les &pies: He revisado las copias 
que mando. Conservan incluso las características dialectales, que no son siempre 
constantes (Ibid.) La meva transcripci6 respecta els textos originals de l'arxiu sense 
introduir-hi rnts esmenes que la regularitzaci6 ortogriifica i la supressi6 de les 
cursives. Si no hi ha cap indicaci6 en contra, també la distribuci6 dels hemistiquis i dels 
espais en blanc pertany a l'original. El lector pot comprovar la correspondi?ncia dels 
números 6,8,9 i 1 1 amb quatre romanps del "Recull de canpns populars.. ." d' Higini 
Anglb (10). At2s que entre els mss. de 1'AMP i l'edici6 d'Anglb sovintegen les 
variants, he considerat opoqhí d'anotar-les. . p ." .i". 

t '  
1. e , . . ,  

1. Els dos germans (01 69 La hermana cautiva) 
Versi6 de les Borges del Camp. Informadora, Carme Huguet 
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Gran festa feien 10s moros, 10s moros en Moreria, 
2 quan anaven a robar la infanta del rei Oliva. 

Fan un present a la reina, pensant que s'ho estimaria. 
4 -Deu-li ofici, senyora, ofici que pugui viure. 

-Quin ofici li daré, si per a mi no en tenia? 
6 -Feu-li anar a rentar els panyos, els panyos a la marina, 

mentres anid i vindfi, 10s colors frescos perdria.- 
8 Com mts anava i venia, 10s colors mts frescos tenia. 



-Que la torni a su tiena el moro, d'allh on l'havia traída, , 
. . 1G que, si el rei moro la veia, d'ella se n'enamoraria- w&$~~rj $E.,: ; 

Un dia, rentant elis] panyos, els panyos a la marina, dfl sygrifr;hfi,r ; 1: 
12 . en veu venir un caballero que cristiana li apareixia. ii$ :: iae@$~c. - 

-Déu la sa rd ,  la linda mora. -Cristiana, benvingut siai& i :e~,~q= s% 
14 -Si quiere venir, la mora, con la mia companyia? ,I, .?,: :3,,?:7c, 14 -2 

-Que en faria dels panyos? -Tirar-10s a la marina, ,rtrx;-?u4ipMrs.; 13 
16 i els que s6n de seda sola llevarlos a la mi sua. $+@i$, r, :!-!CJ~, 

A on quiere anar la mora, a la gropa o en la silla? 31 . ~ h ~ ) < l ,  
18 -En la gropa quiero anar, por ser mas a honra mía,aq-6) $i,$i~2 ,& 

Caminaren set jomades, paraula no se decian, ;J c ~ t ~ ~ : $ > t $ ~  5->4!~:t>:.kt 
Y- 20 al cap de les set jomades de amores se'n requeriem:,::~$, Y I ~ Y I  n3.r ' 

-Olivares, Olivares, quant minvhveu i creixíeu! " , Hqi mi. • 

22 Cuando 10s moros me prengueren, semblava una gran vil-a,. $ , : [ : ; j J ~  

3. 4 ° F  i ara que m'han requitat, me sembles una masia. \ e 3 ~ i ~ , * ~  
24 A la puerta de ca mis padres, amelles d'or n'hi havia:; císh i;znc:l F; 

z* 

-- 

;A (.hIdZj zn:;d,r:~mo~ 
-Sube, sube, caballero, que de mi no hay temot,.: &h 
mi marido esa en las Mias y no volverá más, noip(k j-p,zsi,ifds*t 
Estando hablando esto, su marido ya lleg6. r $9, 

M; .+*2$ :i k$&jt 
-¿Que tienes, esposa mia, que has mudado de co19@a8 ía3sutltn 

..i i. ~Tienes alguno en casa o de mi tienes temor? 5 , ~ ;  . @ r e i  g%grlftt: " 
:, 6 No tengo ninguno en casa ni de ti tengo temor. J~rart&+ <- 

se me march6 la criada, la más alta y la mejor;~ . : 1- : .. '::I . U i s 
. 8 y me robaron las llaves, las llaves del tocador. .'. ': , :,, - 7-2. - L '  - 

-Si las tuyas son de plata, de oro las traigo yo. 
10 L D ~  quiéri es esta maleta que en la siua vm y¿@f$ :y $'-- P! L$;, ,Y' -La maleta es de mi doi mi tio que se march6. ?;*2;f ,+%L2L!*i;z?2 4' 
12 -De quiCn es este sombrero que en la mesa ve yo? 9 -El sombrero es de mi do, mi do se 10 d e j 6 e  .wD, i. - d . ., , 

14 -¿De qui6n.e~ este cabaiio que en la cuadra%% 8flp 7 ' ' w . 
L? -El cabailo es de mi tío, mi tío se 10 dej6. 0 J1~4;. a L I  - , 

I L %  

. - - .  . 16 -¿De quiCn será aquel hombre que en la cama Veo yol . ; . lV - 

- < $  - ,> 
-jMrltame, esposo mío, la culpa la tengo yo! 

:,F , . * - ,  . 18 -Que te mate Dios del cielo, que es aquel que te cri6. ': .9 2 ? '  ' * *  

Yo me volver6 a las Indias y ng volye . . 
"' t !: - .- c.-a > . no. L ,  

‘ k**t:# L 

- 
r-, v ., 7% 8' e ,&z@'.x~ 2$2+i,i @ 1 % ~ $ $ X i :  469 &1Pf$7 J F , f l$ .q&. c.-:*7& . * %  , 



4. Delgadina (0075 Delgadina) - ;).- ?, x:Gfg~3%2FL:. ,5eLL.hlrt.mtT4 

Versi6 de les Borges del Camp. ,. , ,, .. !i;*:. +:.tifk;::.$ r:,-,:, r;: :*, 

* . ; y . , 2 I :  , , ; i ,  + 

Tres f i e s  tenia el rei, totes tres com una plata, , .; - . < F .  

2 se n'enamora d'una que Margarida se llama. ' ., 
-Margarida, filla meva, has de ser mi enamorada. , . :. 

4 -No 10 quiere Dios del cielo ni la Virgen soberana 
el ser mujer de mi padre, madrastra de mis hermanas.- 

6 
i 

Su padre luego mand6 que en un cuarto la encerraran, 
que no veies sol ni lluna ni claror per [a] mirar-se. 

8 Un dia sus hermanitos con la pelota jugaron. 
-Hemanitos, hijos mios, subidme un vaso de apa.- 

10 Su padre luego mand6 le suban un vaso de agua. 
Cuando abren la puerta, Margarita ja fmava. 

12 -Margarita, hija mia, Dios te haya perdonada. 
Tu te'n vas de cami al cielo, yo me quedo en el pecado. 

5. Santa Caterina (0126 Santa Catalina) . .. - , 
Versi6 de les Borges del Camp. I". i f = .  . 

La ciutat de Paris, ciutat noble i regalada, 
2 n'hi havia una donzella que Caterina se llama. +. i 

Cada jorn que el sol sortia, son pare l'entormentava, 
4 que deixes la fe de Déu i prengués la renegada. 

Ella sempre deia que no, que en Déu estava posada. 
6 Son pare li fa una roda amb gavinets i navalles; 

quan la roda estil dreta, la santa estil arrodiiada. 
8 En baixa un hgel  del cel amb sa corona i sa palrn 

-Caterina, puja, puja, puja, que Déu te demana, 
10 que te'n vol demanar compte de la teva vida pass 

-Quin compte ser&, mi Déu, quin compte ser2 mi alma? . L 2 . 2  
C * .  ' .  12 -La vida que tu n'has fet no 6s bona ni 6s mala.- 

.%-I$ <; * ,  Tres cadires hi ha al cielo per quan Caterina hi vaja, 
14 i tres n'hi ha al purgatori pels seus germans i germanes, 

i tres n'hi ha a l'infem per son pare i per sa mare. . , 
, L 

-.L :it. :. f.j 

6. Blancaflor i Filomena (0184 Blancaflor y Filomena) 
Versi6 de Botarell. Informadora, Magdalena Ferrer, 70 anys [v.1920] 

i: '. * , - " .  
Una viuda se pasea en una sala de pefia . .<, . . 

2 con dugues chicas muy guapas, con Blancaflor i Filomena. 
-Arquin, jc6mo no te casas?. No vayas de esta manera. :; 

4 -Prou me'n casaria jo, si em dhveu la Filomena. 
-La Filomena no li dad, que n'és muchacha doncella. 

6 Prengui la Blancaflor, que tiene más tiempo que ella.- 
Ja se'n casa amb Blancaflor i se la lleva a su tierra. 

8 Als nous mesos que allí era: -Me'n vaig a casa teva. 
[Did a la teva mare] si vind13 a fer la cena. .. . 

10 -Ai, trdidor, que te'n vas a temptar la teva suegra!- 
I en sent arribant a casa ja la troba al cap de l'escala. 

12 -Qui3 em dius de la Blancaflor, Blancaflor, la filla meva? 
-La Blancaflor n'esth encinta. Vingueu per fer-nos la cena. 

14 -Jo no vindd per ara perqui3 no em trobo gaire buena. 
Que vingui la Filomena, que n'Cs muchacha doncella. 

16 -On vols anar [Filomena], a la gropa o a la sella? 
-A la gropa vull anar jo per ser mCs a honra meva.- , , 

18 Al pujando de caballo, la mala enigma li feia; :. i x  

en trobant-ne un bosc, del camino ja la treia. : , , 
20 La ferma en un pino tronco i alii gosava d'ella. , . . , 

Dels belidos que ella feia, un pastorito la siente. . 
22 Les enigmes que li feia, papel y tinta pedfa. 

-La tinta vo$$ la iieva de la sangre de la lengua, 
será una tinta muy buena.- q r~:+~: ' 

Ella en feia una carta i la tira a Paire. Sa germana surt al balcb.. . C 
: % - - -. i - 

,.L<.. .'* , < -77 '. - - .  1 . -  ~ 



Angl2s no prosifica i'acabament: 
[25] Ella en feia una carta, prompte a l'aire la tirava; 

....................................... sa gennana surt al balc6 
............................................................................. 

[27] -Qui t'ho ha dit aixb? 
No, que era un hge l  del cielo que anava en saga teva. 0 ! 

Observacions: 9a i 16a els claudators s6n de l'original ms.; 2b al ms. figura com a 24a. 
Ho he restituit al lloc que, per la rima, li pertoca. 

7. Els dos germans (0169 La hermana cautiva) 
Versi6 de Botarell 

La verbena de san Juan es verbena de alegria, 
2 su madre, al ver su hija triste, a coger flores la envia. 

Estando cogiendo flores, 10s moros ya la cautivan, 
4 la cogen y se la llevan por las montañas arriba. 

La reina, cuando la vio, estas palabras decía: 
6 -Quitadla de aquí, pronto, quitadla de aquí, Dios mío, 

porque, si el rey la viera de ella se enamoraria, 

-Ay, que mi cuexpo se asusta, ay, que mi alma s'espanta! 
2 -No se asusta 10 tu cuerpo y ti alma no s'espanta, 

que en soy figura del rey, set anys que et vaig a la saga, 
4 no he pogut haver de ti más que una sola palabra.- 

La trai'dora de la reina de dalt del balc6 s'ho escoltava. 
6 La reina fa un gran convit, tots 10s condes convidava, 

convidava el conde Arquel, que per ell se fa la gala. 
8 I en ser que Cs a mig dinar 

Ilichcia pide la reina per dirigir dues palabras, 
10 llichcia tiene dels condes, ni que siguin tres ni quatre. 

-Totes les mujeres dels condes, totes s6n buenas honradas, 
12 sin6 la del Conde Arquel, 

que n'Cs molt amiga del rei, amiga i amistangada.- 
14 Quan el conde Arquel sent aixb, cau en terra i es desmaia, 

i en ser de tomar en si: 
16 -Vaja, vaja, mis criats, a ensellar-me mi cabalio, 

i no aquell que va corriendo sin6 aqueil que va vo1ando.- 
18 En tres leguas que hi havia, amb un quart se n'hi anava; 3, 

en sent arribat alií, la troba al cap de l'escala. ?: * - 
20 -Déu 10 guard, 10 conde Arquer. Que trob'molt bé la dinada? .:, ., 

-La dinada ja ho ha anat, pe& per a mi no gaire: * s-. 
22 allí me n'ets afrontat, a la sala del rey grande. 3 

-Tu, marit, si em vols matar, puja'm a la sala llarga, 
24 que hi ha un Sant Cristo de plata que n'Cs emparador d'animes, 

que me n'empari la meva que n'Cs tan desemparada. 
26 Deixa'm entrar dins del quarto Brillaneta, petiteta. 

Ton pare me'n far& petar el cap: se& experta a plegar-10. 
28 Posa'l amb un plat de oro, tapa'l amb un plat de plata, 

i amb aigua de lim6n me'n limpiads la cara. 
30 Fa&-ne un present al rei, que ta mare t'hi ha enviada, 

i en sent arribant allí, que me'n siguis ben parlada. 
32 -Déu 10 guard, 10 senyor rei, con su corona reala. 

-Déu la guard, la Brillaneta, d6nde va tan endolada? 
34 -Aquí n'hi porto un present, que ma mare m'ha enviada.- 



Lo rei destapa els platons, veu la cara de Brillana. . -iAy, que mi cuerpo se asusta, ay, que mi alma s'espanga! , + 

S < s  
4 .  La tra'idora de la reina ha fet petar el cap a ma mare. 

38 -No t'espantis, Brillaneta, tu se& mi enamorada; '-' :; 
ton pare es veurh penjat i la reina escarceílada. -,-. 1:" 

; F 7  - , 5  t . ? $  I:; 

Variants d Angles 1926 (284-6): 26 y tu a.n. se espante; 3a omes; 4a haig; 4b mCs; 7a 
comte; 8a om. i; 9a demana; 10a comtes; 1 la mugeres dels comtes; l l b  b.y h.; 12a 
comte; 14 a comte; 15a om. i; 16a els meus; 18a De t. llegües; 19a arribant; 20a comte --" 
Arquel; 20b Ha anat m.b.l.d.?; 21a j.ha anat bé; 22a allh; 22b rei; 23b pujem; 25a 
demparara;. 26b Brianeta; 31b sigues; 32b quan; 33a Brianeta; 35b Brima; 36a Ai; 
36b ai; 37b a una m.; 38a Brianeta; 39b om. i. 

9. Bernal Francbs (0222 Bernal Francés) 
Versi6 de Botarell. Informadora, Magdalena Ferrer, 70 anys [vers 19201 

L ,,%, ,;.,HT.rl -"=Jo me'n vaig cap a la guerra, quaranta hores lluny d'aquí, - m j A - -  

, ,, . L -; 2, I .  :,*si nin@ truca a la porta, no 10 davaileu a obrir.- e % : ~  'I 

-+. :: A les dotze de la nit ja en truquen a la porta, 
,: ,: 4. . . ella mana a les criades que la baixessin a obrir. , ---*,. - i.l,.:;; - 
r L-: ,,. :' Les criades responien: - - - - $ *  T.'J- ;-)h~~'" 

-, ,, .,,< . 6:- G I -  :p~  vagi vose mateixa, per vosti? té de servir.- - :, ?,: , s . +. 

i S  'agafen mano per mano,,, - . , I  ,.- cJ A;rioi i.$ . + y ; t i : ,  ..-f:t?l~;lz.i 
:.(p,:rl:$ Kc,t I~sc* amunt se'n pujaven,. cap al.quarto i a ormir. l,7.i, ,,: .;. ,.: *. 

, , . .  . - = vl.7.P rEn el punto de la noche, ,.:ell ne d6na un gran sospir. . > l x  

, . t.lO-,,;-,,:T)Qu& tiene, don Francisco, que no ho solia fer aixq., .- ; 3: * : s 

j, ,  ,;, k,Gi .. ,?Ahora estaba pensando quants hijos tienes de mi.:: ,,.,T + ., ,. , + 

.: $5, 12 ;..,. ,-Todos son de don Francisco, fora el gran, del meu mp&: , ;,, ,, ..- , 
, , %n el punto de la noche, toma a donar un gran so~pir.g,:,,~~?. s L,,=, 

4c 1-4; ;,:fQu& tiene, don Francisco, que no ho solia fer així? ,& n_,t~K-5z. dz 
rrr:q*,i,. ~;x-ti :Ahora estaba pensando de qui? et podia guarnir: +: k6f3.. .L;ii?.+;l 

:.:,F :.J6 1 =,r7 cap una glassa blanca i 3 co~~,@,caqge$$.+. . -JL i . : 9;51i?g:. 
. > .;: .*.JO ~ : t -  , tan,  marit, si em vols matar; : A?,3 . ~ j ; n ,  bihy:'lpq 

-p i -  '4& L 
Qeixa'm eixir a la finestra, tres paraules a d a r :  ,. ,2,, i 

.. As;f, i JO $Viudes, casades, fadrines, preneu experi&ncia de rm, , 
,g . $4 ir,3guan 10 vostre marit Cs fora, no baixeu ningú a obrir. :, , ,, t3kdf$ 

c;F6 cu ensava obrir a don Francisco i he obert 10 meu marigF,:::,,% *,,kk 
irs;, &2 + pegatres punyalades, de la darrera va moril;,,,g ,ge;l .,,iYf3i.; 
e. *-, z* : - .z.* 3 - - :s> . ~ L - -:? 

varia& $Angles 1926 (295); 2b no la d.; 6a ornes; 7b 10s dos &'n van al jardI: 84 
=7 a; 8b 10s dos se'n van a d.; 12b del mat m.; 17b deixa'm a la finestra eixir, I8at 
,Iriqqe&os; .2lq 0n4.:a,i;.~2&b 10 mal m.; 22a M,@-p, g+g. a :,S: z2-i6%-l .,.m 5 ., F + .E ' 

~ s . . . . .. ' C .  t '  i ....%? , m n c -  ,.ntr. . . e A $ , z r ~  k.;rz.i$.> A. - - , '. iJq $ 2 .  .+.,.,.+ JX. 3 *:J, .?~4 -,&&Vi : 
40; Guardar silenci (0273-sufrir callando) iSL-p;& -r:sM*; 
.Versi6 dei Bdtmll. . i $  $ 2  r.:$~-&&&& ?:$&i y3g- i 
~ ~ g j m .  : 901 qq;pl,.' .? @ ; ~ ~ j j ~ , 4 ~ r . r ~  bf *T:>?Q iY 

,&'5, - 5 fi?; i/; ,i(@$$ jo n'era @ti&$;+&&@va dosRod'm, g !. fi. l2 3:: 
5; i ~ i k r ~ g  ' : ara me n'he fet grandeta. %&.itiw2 Y&G; $L :,Jijymy.ei J r +?.j~i-x;Tr' i 
- - '1  ,-i:, * -  6!:aMos pares m'hi caara &<per llevar m& bona vida; 23 >$ ,;*, i~ : -~ i&< 

4 - fiola como y sola bebo, -'Bola al llit puse [sia] rnari(1,o.-~si . B;R 
Al detrás de la senyora, escoltava don Rodrigo, . ~:"i~6r;;-tsq +IG 

6 r y a h  Lacriadaresponja: %ib;l;s%. . o L&-T?.-?SE;I 
I -Jo fos de vosti?, mesinssa, un om me'n buscaria; ?,i-%., .3,, r-,+fl:q 

8 , que hi ha cavaller a la corte que per vost& moriria.: - .is:% ' 3  %k:-l-.iw~ 
A : - .' -Qui? Cs ailb, lamissenyora, qui? és allb, que tanto +:A4:r~@~ 

,rcd@, 2:54 -ES un bruto criado que el respecte m'ha perdido. +&tW oib i+s~1.a 
2P.- > 
2 i $3; I.e.z&Paci la kuenta, senyon, que se vaya a casa seva. &?; ~ ~ ~ t r i  mb:&i;zt - %.- P* I*? 32% .1w.1 

,..e 

.-W.F *L)- ".,U* . t..* a r  :;lz \q.rJt,* <w%I . ..:.:s- 
Observacib: 4b Poriginal.-*.&: +?*% ,s&j>! :' i ... t:-y, ?;\. +X,WI :i+,% ;:> . , r-rp3r itJ ~ g r $ e n f '  .i; .:&-I ,fi*;: Lj .:".i,' :,c?S :i..in>::Y , A ,rJ.~wqs g ~ . q : - ?  

'- . !I-.? En Francis naci6 nifIo~; ' 4 .  e pad$ natural,: 'lriv\gn ,.$ihLib')ri 
&j i ~ < > i  or no tener Padrina, ~ ~ b f i  se ha de llamar 5%~%&+3 AE4tf 
$3 34 dam1>fi se fue a la guerra, no cuhdo ven&i$?@"f:q iwQ3~ 

"$i vendd por la Pascua o por la Tñnidad. ' I' "' 29 ~>i&;;~c;~i~ 
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La Trinidad se acerca, Mambnl no viene ya, 
6 por a i iB  dene un paje que noticia traerá. 

-Las noticia que traigo os han de hacer llorar, 
8 que Mambnl ya se ha muerto o 10 llevan a enterrar, 

la caja de terciopelo, la tumba de cristal, 
10 encima de la tumba un rarniiiete va, 

encima el ramillete un pajarito est6 
'12 cantando el pío-pío, cantando el pío-pa. 

Variants d'Angl&s 1926 (252): l b  padre; 6b interrogatiu; 8b y 10. 

Notes tronca la col.laboraci6; les Cfr. Diego Catalán et al. El 
relacions entre tots dos Romancero Pan-Hispd- 

1. Ferre, ReMs, Ruiz, continuen essent cordials, nico.Catdlogo General 
Can~oner tradicional del perb de l'edici6 conjunta Descriptiva (C.G.R.) 2, 
Baix Camp i el Montsant, del Romancero no se'n Madrid, ISMP-Gredos, 
Barcelona, Altafulla-Cen- toma a parlar mes. 1982, 127-31. 
tre de Lectura de Reus, 3. Revista de Filologia 9. Publicada per Diego 
1988. Espaiiola, VI1 (1920), Catalán et al., Romances 
2. L'any 1953 confessava: 229-338. de tema odiseico, 2, en 
Sin embargo la ardua em- 4. El doctor Rubi6, amb "Romancero tradicional 
presa no ha sido aún reali- qui Mendndez Pidal man- de las lenguas hispáni- 
zada, habikndose publica- tenia una ferma amistat cas.. . " IV, Madrid, 
do tan sblo estudios y mús des de 1898, va enviar mes CSMP-Gredos, 1970, pp. 
estudws como labor pre- endavant algunes versions 246-7, n h .  V-288. L'en- 
paratoria (. . .) Yo, en las aplegades personalment a capgalament de la versi6 
pdginas siguientes, escu- Barcelona d'una informa- que s'hi edita diu que la 
driiio la inmensa y fkrtil dom de Tamdrcia (Pallars van recollir per al Can- 
regibn tan apetecida sa- Jussh). Veg. carta del pner Popular de Cata- 
biendo que, por mis peca- 13.7.1935, AMP. lunya, la qual cosa 6s 
dos, no llegark a beneji- 5. Veg. Higini Angli$s, inconciliable amb la data, 
ciarla. Veg. Romancero Contribucidn de Menkn- 1919, anterior a la insti- 
Hispánico (Hispana-por- dez Pidal a la musicologia tucid de l'Obra del Can- 
tugués, americano y ser- española y universal, pner (1922). 
fardi): Teorfa e Historia, Revista. IV: 4i(La Corufla 10. Higini Anglts, ''Recull 
I, Madrid, E. Calpe, ?a. ed. 1969), 7-24. -de cangons populars de la 
1968, pp. IX i XI. Es im- 6. Higini Angl8s i Pere comarca del Camp", dins 
portant de recordar que Bohigas, "Membria de la NCertamen del Centre de 
l'any 1945 moss8n Angli$s missi6 de recerca de can- Lectura de Reus, vol. 111, 
li va oferir la possibilitat ~ o n s  i músiques popu- Reus, Centre de Lectura, 
de dur-la a terme amb lars.. ." dins Obra del Can- 1921 [1926], pp. 243-334. 
1'Institut Espanyol de pner Popular de Cata- Ho cito a l'apartat de 
Musicologia de Barcelo- lunya, Materials, I, fasc. 2, variants de cada veni6 = 
na. De les gestions Barcelona, Elzeviriana, Anglh 1926. 
preparatbries podem 1928, pp. 181-258. "r""4, .*I. 

inferir la magnitud del 7. Van ésser editats per 
projecte: No es fdcil Diego Catalán i Jesús An- 
calcular el h e r o  de vo- tonio Cid en Gerineldo: El 
lhnenes que se necesi- paje y la infanta, 2, dins El 

i .' 
tardn -diu Pidal-. Los ro- Romancero tradicional de Agrarment. Per cloure, 
mances para publicar son las lenguas hispdnicas.. . vull expressar el mes 
350 a 400. Las versiones VII, Madrid, CSMP- sincer arnment al doctor 
serdn unas 18.000.. . I Gredos, 1975, nfims. I- Diego Catalán, dimtor de 
encara apunta: ~Tienen 255,I-256,I-260,I-262 i I- 1'Institut Universitari 
vdr. ahf m u c h  versiones 268. Suposo que l'elecci6 "Seminario Menendez 
de romances recogidas a del tema encara ve Pidal", a l'amabilitat del 
la vez que la melodfa? determinada per la qual dec aquests materials 
iCuúntas serdn? (maig idui$ncia de l'article de la de l'AMP, sota la seva 
1946, esborrany de carta, RFE. custbdia per decisi6 tes- 
AMP). Sobtadament, en 8. N'Cs l'dnic testimoni a tamentaria de Ramdn 
novembre de 1946, s'es- la tradici6 oral peninsular. Mendndez Pidal. 

" * - -  -. . a .  

+ s  . 



i 2. Higini Angles i la musicologia 
i - . r.. - .  historica catalana i hispanica : . - -  - 

* ' e  , 

-, - ." >.< s . ' 

L'obra musicologica #Higini Angles - 

i la musica vocal 
- 3  ", ' . '  

, JOAQUIM GARRIGOSA . la musicologia de la Pe- cacaritada,i &br&otpe~l~ 
PROFESSOR DEL nínsula IWrica. música que es cantava a 

CONSERVATORI DE Abans de continuar cal, I'esglCsia. No podem obli- 
M~~SICA DE perb, destacar que una de dar que els seus estudis 

VILA-SECA I SALOU. les caracterlstiques de la eclesihstics, els duguC a 
DIRECTOR DE LA CORAL seva aportaci6 musicolb- texme al mateix moment 

"ANTICS ESCOLANS DE gica consisteix que no es en qu& el papa Pius X f6u 
MONTSERRAT". Va limitar a la transcripci6 públic el M0tu Pr0pri0 

d'una quantitat gens "Tra le sollicitudini" 
És ben conegut, sobre- menyspreable de mate- (1903) on, per infíuE.ncia 

tot d'aquells que d'alguna rials musicals dels segles del treball immens iniciat 
manera han estat vinculats precedents, sin6 que, alho- a Solesmes a finals del 
a la interpretaci6 de la ra, va dedicar-se a escriure segle passat, impulsava 
música cantada, que Mos- sobre diverses etapes de definitivament la reforma 
s&n Higini Angl&s duguC a l'evoluci6 de lahisthria de litúrgica, i amb ella, la 
texme una tasca enorme la música a Catalunya i als important recuperaci6 del 
per tal d'aconseguir la palsos hispanics en gene- cant gregoria, que fou aco- 
recuperaci6 de gran part ral. D'aquesta manera cal llida amb entusiasme .a 
del patrimoni musical ca- tenir present que encara casa nostra amb la creaci6 
tala i hisphic, el qual du- ara les seves obres i els de diversos grups de cant 
rant llargs anys havia res- 
tat reclbs a l'interior dels 
arxius. 

Val a &.&e iquest as- 
pecte de la seva extraordi- ' 

nkia labor no Cs en va el 
mes conegut i divulgat, ja 
que, en certa manera, po- 
dem afirmar que es consti- . 
tueix en l'eix de la seva 
dedicaci6 a la musicolo- 
gia. 

Format en un principi a 
Tarragona i Barcelona, i seus articles, tant els cien- gregorih en alguns dels 
posteriorment a Aleman- tífics com els que foren es- quals col-labor& Mn. figi- 
ya, l'il-lustre musicbleg crits en pla divulgatiu, ni Anglb al costat de Mn. 
catala va adquirir durant tenen un gran inte*s per Antoni Batlle, Francesc 
els primers anys del nostre poder conkixer l'evoluci6 Baldell6, i del seu mestre 
segle una formacid molt de la creaci6 musical al enpaleografiagregorianai 
sblida amb els implulsors nostre país, i també a Es- cant gregorih, Dom Gre- 
de la musicologia científi- panya No ens ha d'estran- gori M. Suny01:~i.k $' 

ca. L'estreta vinculacid a yar, doncs, que en qualse- L'inte&s del"$v&dler- 
Felip Pedrell i els poste- vol estudi sobre la histbria gue per la m6sica sagrada 
riors mestratges de Frie- de la música a Catalunya i (havia estat ordenat sacer- 
drich Ludwig i Willibald a la Península, encara avui dot el 1912) era evident, i 
Gurlitt, determinaren que dia calgui fer referhcia als decidí fer-ne objecte de 
Anglb afegís a la seva treballs que Mn. Higini dedicaci6 de la seva vida. 
innir'ci6 una metodologia Anglb hi dedica al seu De les col-laboracions ini- 
de treball que li havia de moment, si més no per tal cials amb PednAl, en sortí 
permetre dur a terme una de reafirmar o refusar al- jal'any 1921 lapublicaci6 
obra de pioner que avui guna de -", les , seves afirma- de Els Madrigals i la Mis- 
se'ns presenta com una cions. : : , -2 . ! sa de Difunts dD%n 
pedra de toc de molts dels Coadv aK'2clesiaptic 6s Brudieu i seguidament, el 
treballs d'investiqaci6 de nonnal l'inteh de Mn. mateix any, el Carhleg 

a de l a  isica i d Higini Anglb per la mtísi- dels Mmtcscfits Musicals 
* a /?.?YL%:.?+, L): f.%;a~?', 

-. - 
de la ~ ~ l . l e c c i 6  ~i?&ell. 
De fet, ja havia publicat 
alguns estudis menors, 
entre els quals Les Canti- 
gues del Rei KA@s el 
Savi havia de ser el pdleg 
de la que al cap de molts 
anys es convertiria en una 
de les seves obres cabdals. 
Des de 1917 havia estat 
nomenat, per consell de 
Felip Pedreli, director de 
la Secci6 de Música de la 
Biblioteca de Catalunya, 
la qual cosa va significar 
un pas important en l'orde- 
naci6 i selecci6 de nous 
materials d'aquesta im- 
portanttbiblioteca i també 
un gran impuls per a les 
publicacions específica- 
ment musicals de la insti- 
tuci6. Entre els anys 1926 i 
1932 Anglh tama a l'obra 
polifbnica amb l'edici6 de 
l'obra completa de les 
obres de Iohannis Pujol, 
músic catala de comenw- 
ments del XVn. 4%; 'i 

L'any 1931 la ~ibliok- 
ca de Catalunya publicava 
una de les obres més clh- 
siques d' Anglts, El C& 
Musical de Las Huelgas, 
on, a més de donar una 
acurada transcripcid d'a- 
quell important manuscrit , , 
que avui dia els musi& 
legs tomen a valorar com 
una de les més interes- ' 

de la música i els prioci- , 

pals monuments musicals ,.,>,?s 
->%% derl'Ed$~G~tjana espa- ++ - - M nyola ?s;?l:;q . >%;@ 

Ih evident que aquesta y";b$ 
<,*F 

obra sols 6s el paleg de la ';g segona gran contribuci6 
d'aquest musicbleg. pot- - 

Mllrica a 

. . 
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2 .  . . .,-i 'i- 



Ensaladas (1954) -La mhica medieval en 
-TOMS Luik de Victo- Toledo hasta el siglo XI 

ria. Opera Omnia (1965- (1938) 
68). -La música en la Corte 

Nom6 amb el que aca- del Rey Don Alfonso V de 
bem de citar ja queda pa- Aragbn (1939) 
tent l'extrema imporhcia -La música Española 
d'aquest investigador ca- desde la Edad Media has- 
tal& del qual ja hem afir- tu nuestros dius (1941) 
mat que Cs cabdal per a -La notacibn musical 
entendre la histbria de la española de la segunda 
música hisphica. mitad del siglo XV (1947) 

No podem deixar de -Cristbbal de Morales y 
citar el tercer monument Francisco Guerrero 
d'estudi histbrico-musi- (1954) 
cal, que en certa manera -El "Llibre Vermell" de . .I fou el seu testament musi- Montserrat y lm cantos y 
colagic. Ens referim a La la danza sacra de lospere- 
música de las Cantigas del grinos durante el sigloXIV 
Rey Alfonso el Sabia (1955) 
(1943-58) on Angl&s fa Per acabar, cal dir que 
detalladíssim estudi sobre des del Pontificio Istituto 

-tions de la Biblioteca de medievalcatalana que d'a- aquest monument po&tico- di Musica Sacra de Roma 
catal,unya, ~ ~ g 2 ~  fa un manera ,quedaren musical medieval amb es preo~upa activament 
esmdi de gran inteh. SO- a alguns treballs g';ln profusi6 de dades li- per la mdsica religiosa, i 
bre els inicis de lamúsica a que podem qualificar com terhries. m~~icolbgiq~es i pel Seu desenvolupament, 
la Catalunya medieval des a menors en la seva pro- histariques. Malgrat les recuperaci6 i dignificaci6, 
de 1'8- tardo-romana i duccid crítiques que aquest im- i per aixa lluita de forma 
visigatica finsu a pe& la música vocal mens treball ha pogut R- continuadades delapales- 
dels trobadors, s e m  obli- hispZLnica es veiC &vori- b ~ ,  mereix ser sempre tra dels congressos i revis- 
-dar to@ els elem- @nir- da per aquest canvi tema- tingut en compte per la tes especialitzades. Pe& 
gico-musicals que intewe- tic, de manera que fou pre- impflant apoflacid que d'assistir amb 
nen la cread6 cisament el musicaleg ca- sigrufica en tots els sentits. amargor als canvis ocasio- 
d:awesa ni tam- tala el qui ofed les grans TamU mereixen men- nats pel Concili Vatica II 
~~~autors-,lesestructu- musicolagi- ci6 especial tot el conjunt que significa la renovaci6 
,sj g&nem, el corpus ques que avui podem con- de publicacions que feu a del cant litúrgic amb la 
L&aanUscrits comflSe~ats, siderar mod&liques dins el les principals revistes utilit~aci6 de les kXl@e~ 

+ etc. ES fins arael]libremCs seu g&neR. Ja al davant de científiques, on en moltes vernacles en la litúrgia 
domentat  i aprofundit l'~nstituto Espafiol de O C ~ S ~ O ~ S  donava tims- s~bstihlint el llatí. L'apar- 
caquesta mga etapa cul- MWicologfa, amb seu al cripcions d'obres musi- tament sistematic del cant 
tural catalana. Malgrat que Consejo Superior de In- cals, tant monadiques Wm gregorih i la polifonia reli- 
algunes poques afirma- vestigacioneb Cientificas ~lifaniques, de l'&poca giosa dels centres de culte 
cions.d presenten avui un de Barcelona, havia de medieval i del Renaixe- feren patir molt Mn. Higi- 

desfasament, pemm publicar una quantitat ment. i tamb6 estudis his- ni, que haguC deveure com 
que, es =d ie s  alguna important de volums amb tarics sobre les principds el Cant religi6s Secular de 
de les *ves obres, hauria material que avui diaenca- etapes de hmd~ica a Cata- 1'esglCsia era bandejat 
de ser aquesta, ja F e ,  ra considera de primer hnya i a Espanya. Enm SeiiSe que es disposCs d'un 
malgrat que la va escriure ordre. aquests estudis voldríem recanvi prou adient. 
Y any 1935, t4 una gran vi- -La música en la Corte destacar Malgrat tot, la seva obra 
gencia. I mes encara si de las Reyes Ca~l icos  -Les melodies del tro- resta com a testimoni d'un 
tenim present que a part (1941-1951) on reeditava, bador Giraut de Riquier treball infatigable d'a- 
d'un estudi molt complet amb més encert quel'ante- (1 926) quest catala universal que 
de la música medieval,ca- rior edici6 de Barbiei, el -Les cantigues del Rei treballa per la música sen- 
talma,. en - aquesta obra fam& -Cancionen, Musi- WAnfbs el Savi (1927) se descans. 
s'ofereix- un corpus foqa cal de Palacio. 
interessant de  transcrip- -La música en la Corte 
cions musicals, tant mona- de Carlos V (1944) on tro- 
diques com poliniques. bem editat el Libro de Ci- 

Amb la guerra civil, l'o- fra Nueva de Luis Vene- 
rientaci6 dels treballs de gas de Henestrosa. 

L Mn. Higini Anglb canvia -Recopilacibn de Sone- 
de forma substancial. Al- tos y Villancicos a cuatro y 
guns estudis que havia a cinco de Juan Vásquez 
anunciat reiteradament en (1946). 
diversos dels seus mballs, -Cristbbal Morales. 
no els arriba a dur mai a Opera Omnia en quatre 

, . teme malgrat la seva pro- volums (1952-64). 
- ' a vadacapacitatperafer-ho. -Mate0 Flecha: Las 



en la musica instrumental per a orgue 
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L'extraordinbia perso- 
nalitat i capacitat de treball 
de monsenyor Anglts pro- 
picia que les seves investi- 
gacions musicolbgiques 
s'endinsaren en no pocs 
aspectes de l 'hplia varie- 
tat d'especialitats de la 
cihncia musicolbgica, es- 
sent els treballs sobre la 
música de tecla hispanica 
dels segles XVI i XVII uns 
dels preferits i mCs gratifi- 
cants. 

Aquesta temhtica, la va 
tractar hpliament sota 
diversos aspectes, des de 
l'arnena conferhcia fins a 
la densa pontncia de con- 
grCs, fruit tot aixb de les 
seves transcripcions d'o- 
bres inhdites i dels corres- 
ponents estudis comple- 
mentaris. La seva biblio- 
grafia sobre aquest tema 6s 
ben significativa i certifica 
el que acabem d'anotar. 

Tanmateix, ailb mts fo- 
namental del que tractem 
es pot destriar en la pro- 
ducci6 musicolbgica 
d 'hg l t s  en tres grans 
blocs, o siga, els treballs 
sobre Cabez6n, Cabani- 
lles i 1'Antologia d'orga- 
nistes espanyols del segle 
XVII. 

El fet d'escriure aques- 
tes ratlles des de Valtncia, 
i sobretot, mirant de seguir 
l'ordre cronolbgic de l'e- 
dicid d'aquests treballs, 
ens obliga a canviar l'or- 
dre abans esmentat i co- 
menqar parlant dels tre- 
bails d'Anglts sobre l'or- 
ganista d' Algemesí (Ribe- 
ra Alta del Xúquer), cen- 
trats priicticament sobre 
l'inici de la publicacid de 
l'opera omnia en 1927 
d'aquest insigne organis- 
ta, el qual va romandre en 

el m6n dels vius entre 
1644 i 1712. 

Des de molt jove s'inte- 
ressh Anglts en l'obra or- 
ganística de Cabanilles, 
preparant acuradament 
l'edici6 d'aquesta Opera 
omnia en diversos volums, 
dels quals en va donar a 
contixer quatre els anys 
1927, 1933, 1936 i 1956. 
El cinqut, que tenia en 
preparaci6, no el va publi- 
car i va editar-10 la Biblio- 
teca de Catalunya trenta 
anys mCs tard, en 1986, a 
cura de J. Climent. 

Aquest ha estat el tre- 
ball monogrhfic mCs im- 
portant i significatiu d' An- 
g lb  sobre un organista, 
tant pel que fa a l'extensi6 
com a l'originalitat. Efec- 
tivament, el tema amb 
prou feines havia estat 
esbrinat lleugerament per 
un aitre gran musicbleg 
catalh, Felip Pedrell, a qui 
van copiar pdcticament 
els pocs que es van interes- 
sar per aquesta figura i la 
seva obra, com ara Mitja- 
na, Eslava o Saldoni, entre 
pocs altres. 

Anglh va establir les 
línies bkiques de la bio- 
grafia de Cabanilles, que 
despds d'algunes dtcades 
nomes s'han pogut enri- 
quir amb un parell de do- 
cuments, molt valuosos 
per altra banda, que afec- 
ten el seu criteri com a 
visurador d'orgues, i que 
s'han donat a con2ixer a la 
revista trimestral "Cabani- 
lles", números 2-3 i 7, de- 

dicats a estudis monogd- 
fics sobre els orgues de les 
parrbquies de la ciutat de 
Valhncia sota l'advocacib 
de St. Martí i de St. Joan 
del Mercat. 

Al marge per6 de l'a- 
portaci6 d'hglhs per a 
compondre els principals 
uets biogrhfics de Caba- 
nilles, cal valorar sobretot 
la transcripci6 de tantes 
obres d'aquest organista 
de la catedral de Valtncia, 
decisiva per a conhixer 
aquesta gran figura de la 
nostra música, que evi- 
dentment va marcar molt 
la producci6 organística 
del seu temps. 

Llbtima que la magni- 
tud d'aquesta tasca no li 
permet& acabar-la, i s6n 
els seus inestimables 
col-laboradors durant 
llargs anys d'afanys con- 
junts, mosstn Josep M. 
Llorens Cisten5 -fins a 
dates ben recents director a 
Barcelona de 1'Institut de 
Musicologia del C.S.I.C. , 
chrrec que anys anteriors 
havia tingut monsenyor 
Anglts-, i el P. Julián'Sa- 
gasta Gald6s, organista de 
la basíiica de Santa Maria 
la Major, a Roma, els qui 
en aquests moments treba- 
llen l'obra inacabada so- 
bre Cabaniiles. Mn. Llo- 
rens ja en 1986 dona a 
contixer el primer volum 
dels tres que integren els 
versos per a orgue de Ca- 
banilles a cilrrec de 1'Insti- 
tut de Musicologia esmen- 
tat, i el P. Sagasta, que jaen 

1983 havia donat a conti- 
xer, a cilrrec del mateix 
Institut, un quadern amb 
quatre obres de Caba- 
nilles, comenqh en 1986 a 
fer coni3ixer les obres int- 
dites del gran organista en 
la col.lecci6 "Música de 
tecla valenciana", iniciada 
per 1'Institut ValenciB de 
Musicologia, de la Institu- 
ci6 Valenciana d9Estudis i 
Investigacid (IVEI), i de la 
qual fins ara han aparegut 
tres volums. 

Seguint l'ordre d'apari- 
ci6 d'aquestes publica- 
cions cal centrar la nostra 
atenci6 en les obres de 
Cabez6n. En 1944 quan 
Anglh donli a contixer 
unes quaranta obres d'a- 
quest organista de l'empe- 
rador Carles V i Felip 11, en 
incloure en el gran hebail 
sobre la música a la Cort 
del primer, el Libro de 
Cifra Nueva de Luys Ve- 
negas de Henestrosa, el 
qual no s'havia tomat a 
reeditar despds d'impri- 
mir-se per primera vegada 
en 1557. L'txit d'aquesta 
edici6 fou ben notori, i es 
va tomar a reeditar en 
1964. 

La celebraci6 del IV 
centenari de la mort d'An- 
tonio de Cabez6n dos anys 
mCs tard, en 1966, fou l'e- 
femtrides que va propiciar 
l'edici6 de les Obras de 
música para tecla, arpa y 
vihuela ... recopiiadas y 
puestas en c@a por Her- 
nando de Cabezbn su hijo 
(Madrid, 1578). Aquesta 



obra que el mestre Pedrell 
ja havia transcrit i publicat 
en 1895, demanava una 
revisi6 segons les normes 
mes recents de la musico- 
logia moderna, i monse- 
nyor Angli?s afronta 
aquest treball que realitza- 
ra di?cades enrere el seu 
mestre; va retre, així, un 
homenatge a un dels orga- 
nistes pels quals sentia una 
gran estima. En aquests 
tres volums publicats per 
1'Institut de Musicologia 
del C.S.I.C., deixa d'in- 
cloure, per diverses raons, 
les obres de Cabez6n, 
creades sobre la base de 
caqons i motets de grans 
mestres flamencs, treballs 
que ha realitzat per a la 
mateixa Instituci6 anys 
mes tard Maria A. Ester 
Sala, i s'han publicat en 
1974. 

El tercer bloc d'aquests 
treballs d'Angli?s de qui? 
parlavem al principi 6s 
integrat per les transcrip- 
cions d'obres de diversos 
organistes espanyols del 
segle XVII, que va donar a 
coni?ixer a traves dels qua- 
tre volums que van inte- 
grar la seva Antologia de 
~rganistas espaiioles del 
~iglo XVII, els quals amb 
gran regularitat van anar 
apareixent els anys 1965, 
66, 67 i 68 a carrec del 
diverses vegades esmentat 
Institut de Musicologia del 
C.S.I.C. 

Aquí Anglb va dedicar 

l'atenci6 a diversos autors 
ja f o r~a  coneguts, com el 
mateix Cabanilles, que 
anys abans ell publicara, 
tot i que apareixen obres 
ini?dites fins aleshores, o 
Coma d'Arauxo que el 
gran musicbleg i estret 
col-laborador dgAngli?s 
Santiago Kastner publica- 
ra anys emre. Aguilera de 
Heredia o Joseph Xime- 
nez, com també Clavijo, 
apareguts en altres antolo- 
gies, alguna bastant antiga 
com la de Pedreil, capten 
l'atenci6 del nostre musi- 
cbleg, al costat d'autors 
gairebé desconeguts fins 
aquell moment: Bruna, 
Baseya, Bemabé, Duron, 
Menalt, Perandreu, Sebas- 
tim i Xaraba, entre una 
quantitat de certa conside- 
raci6 d'obres d'autor anb- 
nim, tot indicant alguna 
possible identitat per es- 
brinar. 

Aquesta ha estat a grans 
trets una panorhica sobre 
el treball d'Anglb en 
aquest apartat de la musi- 
cologia. Cal pe& contem- 
plar, i aixb ja 6s mes com- 
plex, els treballs que si bé 
no han estat realitzats di- 
rectament o física per ell 
mateix, en definitiva n'ha 
estat l'inspirador i la guia 
que calia tenir en compte. 
Podem indicar un exemple 
ben evident, com ara la 
transcripci6 de Robert 
Gerhard dels sis Quintets 
per a instruments d'arc i 

orgue o clave obligat, 
publicats en 1933 per la 
Biblioteca de Catalunya, 
amb una introducci6 i es- 
tudi de l'aleshores jove 
monsenyor Anglb. 

D'aquest inte&s d'An- 
gli?s per les obres per a 
teclat juntament amb d'al- 
tres instruments, que gai- 
rebé no va tenir temps de 
treballar, s'han beneficiat 
els seus successors que 
arreu de la Península han 

Musici Organici 

Johannis Cabanilles 

OPERA OMNIA 
primo in lucem edita curi1 et studio 

HIGINI1 A N G L ~ S ,  pbri. (t), 
nunc eius cxemplo adlaborata prosecutaque 

a JOSEPHO CLIMENT, can. 
organico Valentinae Sedis 

VOLUMEN V 

continuat l'esb6s d'aquell 
treball. 

Sense Anglh no existi- 
rien molts treballs poste- 
riors que han fet que la lite- 
ratura hisphica per a te- 
cla, sobretot dels segles 
XVI i XVII, no hagi restat 
per mes temps entre la pols 
i l'oblit dels arxius. La 
transcendi?ncia del seu tre- 
ball, en posar a les mans de 
nombrosos organistes les 
seves edicions d'aquest 
repertori, li ha suposat un 
dels esfoqos mes gratifi- 
cadors, perqu5 a traves de 
la litúrgia, els concerts i 
sobretot els enregistra- 
ments discogMcs, aquest 
repertori s'ha universalit- 
zat, i ha anibat a una quan- 
titat de gent que els propis 
autors mai no pogueren 
imaginar ni tan sols remo- 
tament. A l'homenatge 
que bé mereix monsenyor 
Anglb en aquesta celebra- 
ci6 del primer centenari 
del seu naixement, no 
podien restar estranys els 
organistes ni els amants 
d'aquest instrument i el 
seu repertori, per la ingent 
tasca desenvolupada per 
ell; cal que tots fem un 
esforg per continuar-la. 



La tasca musicologica d'Higini Angles 

Aquest any 1988 s'es- 
cau el centenari del naixe- 
ment d'Higini Anglts, 
musicbleg de dimensi6 in- 
ternacional nascut a Mas- 
pujols (Baix Camp) el pri- 
mer de gener de 1888. 
Amb aquest motiu, diver- 
ses institucions del nostre 
país n'han fet recordwa, 
dedicant actes d'homenat- 
ge a la seva membria, dins 
les variades facetes de la 
seva rica personalitat 
d'home, de sacerdot i d'in- 
vestigador. 

Una de les primeres 
commemoracions fou 
l'organitzada pel Centre 
de Lectura de Reus, que 
recordo amb gratitud per la 
gentilesa que tinguC 
aquesta entitat de convi- 
dar-me a parlar del perfil 
musicolbgic d'Higini An- 
glts. Vaig anunciar en 
aquella ocasi6 -el 7 de 
maig- la llavors propera 
realitzaci6 d'un Congrés 
Internacional dedicat al 
tema "Higini Anglts i la 
musicologia hisphica", el 
qual es duguC a terme en el 
transcurs dels dies 26-29 
de setembre passat a Bar- 
celona i Tarragona, amb 
un simphtic epíleg a Mas- 
pujols. 

He volgut esperar que 
es fes el Congrés per re- 
dactar aquestes breus pa- 
gines, per diverses raons, 
la principal de les quals 6s 
la constataci6 de la vigtn- 
cia internacional de la seva 
obra. D'aquesta manera, 
allb que jo digui no possei- 
r& pas el valor d'un testi- 
moni personal, amb el risc 

d'abocar-se a emetre judi- 
cis parcials, sin6 que en 
certa manera, esdevindrh 
el ressb de l'opini6 d'un 
centenar d'experts, els 
quals, vinguts d'arreu del 
país, d'Espanya i d'Euro- 
pa, ens congregarem per 
analitzar i revisar el sentit 
de la seva obra. 

Dos s6n els aspectes 
fonamentals que configu- 
ren la personalitat investi- 
gadora d'Higini Anglts: 
l'estructuraci6 d'una idea 
amb sentit de globalitat, i 
els poderosos mitjans de la 
seva voluntat per dur-la a 
terme; sense aixb no es 
podria comprendre el sen- 
tit pregon de l'articulacib 
de la seva obra. 

Altrament, Anglts de- 
guC l'oportunitat d'haver 
pogut desenvolupar la 

dora d' Anglks, enfortint la 
seva personalitat i vigorit- 
zant la sedimentaci6 dels 
coneixements adquirits. 
Tanmateix, la seva obra 
respon, fil per randa, a 
aquest procCs d'bsmosi: 
gairebé tots els temes cen- 
trals del seu estudi pos- 
seeixen una triple lectura: 
la realitat catalana com a 
punt de partenGa, les seves 
relacions peninsulars i 
l'entrocament amb Euro- 
Pa. 

Dins la tematica gene- 
ral de la producci6 musi- 
colbgica d'Higini Anglks 
destaquen, sobretot, les 
obres dedicades a 1'Edat 
Mitjana i al Renaixement; 
pel que fa al primer apar- 
tat, cal reconkixer en ell el 
ressb de la formaci6 huma- 
nística rebuda al seminari, 

i també la influhcia del 
refloriment del gregoria i 
el fet que aquests estudis 
esdevenien bbics a les 
universitats alemanyes on 
ell acaba la seva etapa de 
formacib. Quant al Renai- 
xement, es justifica per la 
il-laci6 amb molts dels 
pressupbsits del tema ante- 
rior, i també per la desco- 
berta de materials inMits o 
deficientment coneguts, 
que esperonaren Higini 
Anglts a la seva recerca i 
replantejament. 

Set grans publicacions 
es refereixen a la música 
medieval: els tres d'El 
Cbdex Musical de Las 
Huelgas (Barcelona, 
1931), el de La Música a 
Catalunya fins al segle 
XIII (Barcelona, 1935; re- 
~ ~ D I E S S ~ ~  amb motiu del - 

seva vocaci6 inte1:lectual 
a la visi6 de diverses per- 
sones que intu'iren en ell la 
f o r ~ a  colpidora d'un ideal, 
i que en moments decisius 
de la seva vida estigueren a 
l'aguait, fent-li costat: Mn. 
Miquel Ru6 en els anys 
d'aprenentatge al Semina- 
ri de Tarragona; Felip 
Pedrell, el canonge Carles 
Card6 i el futur cardenal 
Vidal i Barraquer l'any 
1912, merds a l'actitud 
dels quals Higini Anglks 
pogu6 ampliar els seus es- 
tudis musicals a Barcelo- 
na, i mes tard, el P. Grego- 
ri Sunyol i el Dr. Rubib, 
aquest darrer, director de 
la Biblioteca de Catalu- 
nya, la primera instituci6 
que acolli Anglts com a 
investigador i cap de la 
secci6 de Música. 

El nostre musicbleg 
sempre es mostrA agra'it i 
obligat envers ells, volent 
apartar d'ell mateix la gra- 
tu'ita imatge d'un self- 
made man i reconeixent la 
generositat espiritual dels 
seus creditors, la qual 
s'arnplia anys despres, als 
professors Gurlitt i Lud- 
wig de les universitatg e_ 
Friburg i Gtittingen. && 

Aquesta influtncia gra- 
dual enriquf la visi6 crea- 



Congrés Internacional, 
id., 1988), f'els ties 'alt@ 
dedicats ai tema *de les 
Cantigues d'Alfons el 
Savi (Barcelona, 1943, 
1958 i 1964); cal esrnen- 
tar, a més, l'estudi i la 
transcripci6 d'El Llibre 
Vermell de Montserrat el 
1955 (1). Avui dia, alguns 
dels temes llavors publi- 
cats han estat ja superats, 
Ens i tot pel mateix An- 
glbs; per6 la solidesa i la 
vUua de les obres resta 
encara vigent, íins al punt 
d'haver-se convertit en 
una refe&ncia clilssica, 
sense la qual no es pot 
bastir cap altra versi6 ulte- 
rior. 

Anglb posaels ciments 
d'aquesta rnaeria a casa 
nostra, treballant amb' les 
fonts i interpretant '$igte'- 
milticament allb que de 
vegades havia estat fruit de 
l'aproximaci6 o de ?a &- 
tutci6. Al costat d 'aqu~-  
tes obres, dotzenes d'@- 
cles científics es refqrhp 
als hmes ciiats, i a &s, a 
La noWci6 mu'sical mod- 
dica.,i polifbnica, ai 
gregoiiii, a la mtísica jyeva 
i a les relacions e q p  la 
rn@Sca popular i la ydta a 
1Wat Mitjana. 

El contingut d'pbres 

refe.rides al Renaixement 
- &  arriba al nombre de vint-i- 

dos volums d'estudis i 
transcripcions musicals, 
acompanyats tambC de 
gran quantitat d'articles 
que contornegen aquesta 
matbria. Amb Els Madri- 
gals i la Missa de Difunts 
d En Brudieu (Barcelona, 
1921), feta en col-la- 
boracid amb Felip Pedrell, 
enceta els estudis d'aquest 
període, que continua amb 
els tres volums de La 
Música en la Corte de 10s 
Reyes Catblicos (1 94 1, 
1947, 195 l), on transcriu 
de bell nou el Cancionero 
Musical de Palacio; La 
Música en la corte de 
Carlos V (1941); l'obra en 
ronpapg de Juan Vbquez 
(1@6); les Ensaladas de 
Miteu' Fietxa (1955) i els 
Qes' volums dedicats a 
Cabez6n (1966). Mentres- 
pnt, fetoma a la música 
*li@~sa, publicant l'obra 
compieta de Cristbbal de 
Moples (vuit volums, 
f 952'1971; el darrer, @s- 

6") i Wcia la revisi6 de la 
e Tom& Luis de Victoria 

-paítint de la primera 
transcripci6 de Pedrell-, 
de la qual n'aparegueren 
qqatw volums entre 1965 i 
1968. Pel que fa al sentit 

d'aquestes obres, Anglbs 
,referm& la primacia d'al- 
guns dels trets del Renai- 
xement hisphnic damunt la 
d'altres contrades euro- 
pees, aprofundint sempre 
en la dimensid intemacio- 
nal del programa renai- 
xentista. Per altra banda, 
feu objecte del seu estudi 
els temes mes importants 
de la música del Renaixe- 
ment: litúrgica, profana i 
instrumental. 

BC que el Barroc no fou 
objecte de la seva dedica- 
ci6 principal, Higini An- 
glbs contribuí significati- 
vament a l'estudi de la 
música d'aquesta bpoca, 
en la qual excelsliria des- 
prés el seu deixeble Mi- 
quel Querol. Els dos vo- 
lums de les Opera Omnia 
de Joan Pujol (Barcelona, 
1926,1932), que romanen 
sense represa, els quatre de 
la m~sica d'orgue de Joan 
Cabanilles (Id. 1927, 
1933,1936 i 1956) (2) i els 
quatre de 1'Antología de 
organistas españoles del 
siglo XVII (1965-1968), 
s6n una bella mostra del 
seu inte&s per aquest te- 
ma. 

Encara cal esmentar els 
seus treballs de camp en la 
recollida de canpns tradi- 

cionals de Catalunya, lep 
tasques de catdogaci6'i 1ei 
nombroses col-labora- 
cions internacionals, tant 
les personals com les 
col.lectives. Tot plegat ens 
d6na un perfil ric i equili- 
brat de la seva producoi6 
musicolbgica. 

He dit al comenqament, 
que Higini Anglbs bastí un 
concepte i el serví amb 
efichcia. Si hom contem- 
pla els tres centres on 
desenvolupa la seva tasca 
científica, s'adona~ik de la 
fiabilitat de l'asserci6: la 
Biblioteca de Catalunya, 
de la qual fou nomenat cap 
de la Secci6 de M~sica 
l'any 1917, continua re- 
cordant l'empenta inicial 
que hi don& l'lnstituto 
Español de Musicologla 
del CSIC (avui, Unitat 
Estructural d'Investigaci6 
de Musicologia), fundat i 
dirigit per eil el 1943, 
mantt? les publicacions 
inaugurades per Anglbs, i 
l'esperit de treball que el 
caracteritza; el Pontificio 
Istituto di Musica Sacra de 
Roma s'enriquí amb la 
catedra de Musicologia 
creada per ell poc després 
d'Csser-ne nomenat Presi- 
dent. 

Catalunya ha fet bé re- 
cordant la seva obra. Perb 
no n'hi ha prou; cal que el 
seu exemple ens eq%roni 
per a poder treballar amb 
intel.ligbncia i regularitat, 
lemes aue Anrrlbs feu seus 
i que ksdevlinen i'M~ca 
garantia per a endegar l'o- 
bra ben feta. 

Notes 

1. El títol exacte 6s: "El 
Llibre Vermell de Mont- 
serrat y 10s cantos y la 
danza de 10s peregrinos 
durante el siglo X W .  
Anuario ~ Ü s i c a l ,  X 
(1955). 45-78. 
2. La h e  de l'obra com- 
pleta per a orgue de Joan 
"Cabanilles ha trobat un 
continuador en Josep Cli- 
ment, el qual el 1986 pu- 
blica, a la Biblioteca de 
Catalunya, el volum V; es 
propera l'edici6 dels res- 
tants, fins a la cloenda de 
l'obra total. 



Cronologia biografica i biblio-, 
(1) grafica d'tiigini Angles 

1888 Neix a Maspujols 
(Baix Camp). Exposicib 
Universal & Barcelona. 
1898 Guerra contra els 

EE. UU. 
1899 Ingressa al Semi- 

nari Diocesa de Tarrago- 
na. 
1909 Setmana Trhgica 

a Barcelona. 
1912 Rep l'ordre del 

Presbiterat. Coneix Felip 
Pedrell. Es trasllada a Bar- 
celona. 
1914 I Guerra Mundial 

Cfins al 1918). Mancomu- 
nitat de Catalunya. 
1915 Co1;labora a la Bi- 

blioteca de Catalunya. 
Fundaci6 "Associaci6 
Gregorianista". I Congrks 
Lidrgic de Montserrat. 
1916 Funda lW'Schola 

Cantorum" de Santa Ma- 
drona. 
1917 Nomenat Cap del 

Departament de Música de 
la Biblioteca de Catalun- 
ya. Mort #Enric Prat de la 
Riba. Revolucib russa 
doctubre. "El cant de la 
Sibil4a" (a Vida Cristiana) 

1918 Recorre la penin- 
sula buscant documents de 
música antiga. 
1920 Publica material 

recollit recerca folklbrica. 
"Melodies populars reli- 
gioses" (a Vida Cristiana). 
1921 Col-labora en I'O- 

bra del C a n ~ n e r  Popular 
de Catalunya. Desastre 
d'Annual. Catiileg dels 
Manuscrits musicals de la 
Col-lecci6 Pedrell. 
1922 Mort de Felip Pe- 

drell. Marxa de Mussolini 
sobre Roma. 'Z'epístola 
farcida de St. Esteve" (a 
Vida Cristiana). 
1923 Marxa a estudiar a 

Alemanya (Friburg i Got- 
tingen). Dictadura del ge- 
neral Primo de Rivera 
@ns al 1930). 
1924 Estada a la Mútua 

Escolar Blanquerna. 
1925 Supressió Manco- 

munitat de Catalunya. Els 
cantors i organistes fran- 
co-flamencs i alemanys a 
Catalunya. 
1926 "Les melodies del 

trobador Guiraut Ri- 
quier", (Est. Univ. Cat.). 
"Recuil de cantpns popu- 

lars de la comarca del 
Camp" (Certamen Centre 
de Lectura). 
1927 Professor d'His- 

tbria de la Música del Con- 
servatori del Liceu de Bar- 
celona. "Una col.lecci6 de 
polifonia del segle XVI" (a 
Est. Univ. Cat.) 
1928 Fets de Prats de 

Mollb. "Membria de la 
missi6 de recerca realitza- 
da a les comarques Solso- 
niana i Berguedana" 
(OcPC). 
1929 '%racm de Wall 

Street, i Exposicib Univer- 
sal de Barcelona. Dos 
tractats musicals de músi- 
ca figurada. 
1930 Participa en el 

Congrbs Internacional de 
Musicologia de Lieja. 
1931 Proclamacib de 

la II Reuública esuanvola i 

1941 Membre adjunt 
Institut d'Estudis Cata- 
lans. La música en la Cort. 
de 10s RR-CC. 
1943 Director Institut 

Espanyol de Musicologia. 
Numerari Institut d'Esiu- 
dis Catalans. Las Cantigas 
de Santa Maria de Alfonso 
X el Sabio. 
1945 Bombardeig at& 

mic sobre Hiroshima i Na- 
gasaki. 
1946 President del Pon- 

tifici~ Istituto di Musica 
Sacra (Roma). Catálogo 
musical de la Biblioteca 
Nacional de Madrid. 
1947 Prelat domwc de 

Sa Santedat. Referkndum i 
Uei  de Successió. 
1948 Consultor Santa 

Congregaci6 de Ritus. 
'%uerraj?eda" Comeqa 
la desconolització. El 6r- 

de la  ene era li tai de cat#- 
lunya (F. Macid). El Cb- 
dex musical de las Huel- 
gas. 
1933 Encarregat a sec- 

ci6 Histbria de la Música a 
la Universitat de Barcelo- 
na. President Societat In- 
ternacional de Musicolo- 
gia. Acad8mic comspo- 
nent a Barcelona de la 
"Real Acad. de Belias 
Artes de S. Fernando". 
Accks al poder &Adolf 
Hitler. Mort de Macih (L. 
Companys). Antoni Soler 
(1729-1783) ... 
1934 Fets del 6 d octu- 

bre. 
1935 La Música a Cata- 

lunya fins al segle XIII, 
1936 Organitza el Con- 

gds  Internacional Musi- 
cologia de Barcelona. 
Marxa exiliat a Alemanya. 
Guerra civil espanyola 
(1 936-1 939). 
1939 Toma a Catalunya. I1 
Guerra Mundial @ns el 
1945). 
1940 Biblioteca de Ca- 

talunya a 1'Hospital de la 
Sta. Creu. Mort de Com- 
panys (J. Irla). 

gano de la Catedral de 
Lérida en 1543-1556. 
1951 Distincid del 

Papa. 
1953 Concordat amb li 

Santa Seu. Cristobal de 
Morales. Opera Omnia. 
1957 Medalla d'Or de 

la ciutat de Barcelona. Me- 
dalla d'Argent de la Dip. 
Prov. de Barcelona. Llan- 
pment del primer "sput- 
nik" . 
1958 Gran Creu d'Isa- 

bel la Catblica. Pronotari 
Apostblic. 
1961 Concili Vutich II 

(acaba el 1965) L'ordre de 
Sant Jordi durant eis se- 
glesXIiIiXIV. 
1966 Refer2ndum i Llei 

Orghnica de FEstat. An- 
toni de Cabezdn, su vida y 
su obra. 
1969 M;r,a Roma 

- :  

Notes 
1. Vegeu Jordi Dols i 
Cartanya, Higini AnglGs 
(1 888-1969). Tarragona, 
Edicions El MMol, 1988. 
2Marquem en cursiva els 
esdeveniments histdrScs. 
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